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Kiriş 

Avropada tehlükesizlik ve emekdaşlıq teşkilâtı (ATET), 1992 senesi Helsinkide qabul 
etken qararlarında, konfliktlerniñ ögüni mümkün olduğı qadar eñ ilk devirlerinde almaq maqsadı 
ile Milliy azlıqlar işleri boyunca Baş komisar mevqini tesis etti. Bu mandatnıñ meydanğa 
ketirilmesi, büyük ölçüde, sabıq Yugoslaviyadaki vaziyetke bir cevap olğan edi. İşbu vaziyet, 
bazılarnıñ endişelerine köre, Avropada, hususan, demokratiyağa keçeyatqan devletlerinde, 
tekralanmaq ve 1990 senesiniñ noyabrinde devlet ve hükumetler başları tarafından qabul etilgen 
Yañı Avropa Parij Hartiyasında öz ifadesini bulğan barışıq ve refahiyet ümütlerini boşqa 
çıqarmaq mümkün edi. 

1993 senesi yanvar 1-de Maks van der Stul cenapları Milliy azlıqlarnıñ işleri boyunca 
ATETniñ birinci Baş komisarı sıfatında kendi vazifeleriniñ icrasına kirişti. Kendisiniñ parlament 
azası, Niderlandnıñ tış işleri naziri, Birleşken Milletler Teşkilâtında daimiy vekil ve, bunıñ kibi 
de, çoq yıllar devamında insan haqları qoruyıcısı sıfatındaki büyük iş tecribesine tayanıp, Maks 
van der Stul öz diqqatını Avropada azlıqlar ile merkeziy hükumet teşkilâtlarınıñ arasında mevcut 
olğan bir çoq añlaşmazlıqlarğa doğrulttı. Bu añlaşmazlıqlar, onıñ fikrine köre, konfliktlerniñ 
eskalatsiyasında potensial bir tehlüke taşımaqta ediler. «Sessiz» diplomatiya usullarını 
qullanaraq, MABK halihazırda kendi faaliyetini bir çoq devletlerde, şu cümleden, Albaniya, 
Hırvatistan, Estoniya, Macaristan, Qazahstan, Qırğızstan, Latviya, sabıq Yugoslaviya 
cümhuriyeti Makedoniya, Romaniya, Slovakiya ve Ukrainada kerçekleştirmektedir. Onıñ diqqat 
merkezinde, ilk evelâ, bir devlette çoqluqnı ve diger devlette azlıqnı teşkil etken milliy ve ya 
etnik gruppalar vekilleriniñ celp olunğan vaziyetler bulunmaqta ki, böyle vaziyetlerge devletler 
hükumetleriniñ menfaatları qarışsa, meydanğa devletlerara kerginlikniñ ve hatta konfliktniñ 
potensial menbası çıqa. Qayd etmeli ki, böyle kerginlik Avropanıñ tarihında çoq şeylerni 
belgilegen edi. MABK, milliy azlıqlarnıñ celp olunğan vaziyetlerniñ aslını tahlil eterken, bu 
meselelerniñ çezilmesinde müstaqil, bitaraf ve emekdaşlıqqa hazır bir taraf sıfatında faaliyet 
köstere. Bir nezaret organı olmayıp, MABK kendi faaliyetinde öz tahlil ve tevsiyelerine temel 
olaraq bütün devletler tarafından qabul etilgen halqara normalarnı qullanmaqta. Bu münasebet 
ile, ATETke iştirakçi bütün devletlerniñ qabul etken, ve, hususan, Beşeriyet ölçüsi boyunca 
konferentsiyanıñ Kopengagen vesiqasında beyan etilgen mecburiyetlerni hatırlatmaq 
mühimdir. Milliy azlıqlarğa nisbeten mecburiyetler tafsilâtlı bir surette Vesiqanıñ 4-babında 
beyan etilgendir. Şunı da qayd etmek mühim ki, ATETniñ bütün devletleri BMTnıñ insan haqları 
sahasındaki mecburiyetleri ve, şu cümleden, azlıqlarnıñ haqları ile bağlıdırlar. Bundan da ğayrı, 
ATET devletleriniñ büyük çoqluğı Avropa Keñeşiniñ normaları ile de bağlıdırlar. 



Deyerlik dört yıllıq intensiv çalışmalardan soñ, MABK, onıñ faaliyeti sahasına kirgen bir 
sıra devletlerde diqqat mevzusı olğan, muntazam surette ortağa çıqqan davalı meseleler ve 
mevzularnı belgilegen oldı. Azlıqlar içün tahsil meselesi, hususan, azlıqnıñ tilinde tahsil ve ya bu 
tilniñ oqutıluvı, bu meselelerniñ arasında büyük bir üstünlikke malik olğan bir meseledir, zira, 
MABKnıñ keçenlerdeki beyanatına köre, «aşikâr olğan» ki, «tahsil – milliy azlıqlarnıñ 
özgünliginiñ qorunması ve terenleştirilmesinde fevqulâde mühim bir amildir». Bunı közde 
tutaraq, 1995 senesiniñ küzünde MABK Etnoslarara münasebetler Fonduna ATETniñ faaliyeti 
sahasında azlıqlarnıñ tahsil haqlarınıñ ait ve izçen tarzda qullanılmasına dair tevsiyeler almaq 
içün tanılğan halqara ekspertlerge müracaat etmege rica etkendir. 

Etnoslarara münasebetler Fondu – MABKnıñ yardımına hususiy işler eda etmek içün 
tesis olunğan, hükumetten tış bir teşkilâttır. O, çeşit türlü ait mevzular boyunca ekspertlerniñ 
iştiraki ile bir sıra konsultativ müşavereler ötkerdi, şu cümleden, eki müşavere – Gaagada. 
Ekspertlerniñ arasında şöyle bir isimler bulunmaqta edi: Stratklayd üniversiteti gal tili üyken 
hocası A.G.Boyd Robertson (Büyükbritaniya); Devlet Şurası azası d-r Piter van Dayk 
(Niderland); İnsan haqları boyunca Norvej institutı direktorı d-r Asbyörn Eyde (Norvegiya); 
Kings-köllec halqara huquq kafedrası rehberi prof. Reyn Müllerson (Büyükbritaniya); Abo 
Akademi üniversiteti prof. Allan Rosas (Finlândiya); Roskilde üniversiteti tiller ve medeniyet 
fakültetiniñ adyünkt-professorı d-r Tove Skutnabb-Kangas (Daniya); Yanoş Pannonius 
üniversiteti tilşınaslıq fakülteti prof. Dyerd Şepe (Macaristan); Kil üniversiteti huquq fakülteti 
prof. Patrik Tornberri (Büyükbritaniya); Oquv programmalarınıñ işlep çıqılması boyunca Milliy 
institutnıñ oquv programmaları boyunca üyken meslehatçı Yenne van der Velde cenapları 
(Niderland). 

Azlıqlar haqları sahasında mevcut olğan normalar insan haqları sahasına ait olğanları 
içün, bu müşaverelerniñ hareket noqtası – devletlerniñ bütün diger insan haqlarına nisbeten 
mecburiyetlerine, şu cümleden, diskriminatsiyadan hürriyetke riayet etmelerine dair tahmin oldı. 
Ekspertler, bunıñ kibi de, bütün insan haqlarınıñ, ahırki neticede, insan şahsiyetiniñ müsaviylik 
şaraitlerinde tam ve serbest inkişafını temin etmege vazifedar olğanlarından çıqmaqta ediler. 
Bundan ğayrı, grajdan cemiyetiniñ açıq ve canlı ve, böylece, bütün grajdanlarnı, şu cümleden, 
milliy azlıqlar vekillerini birleştirmege qadir olmaq kerekligi de közde tutuldı. 

Neticede, meydanğa kelgen Milliy azlıqlarnıñ tahsil haqlarına dair Tevsiyeler nisbeten 
sade bir til vastası ile MABKnıñ celp olunğan vaziyetlerinde adeti üzre qullanılğan azlıqlarnıñ 
tahsil haqlarınıñ asılını açıq-aydın yapmağa yardım eteler. Bundan da ğayrı, bu normalar, 
qullanılmasında olarnıñ arasında bağlılıq temin olunsın dep açıqlanğandırlar. Tevsiyeler sekiz 
babğa bölüngendirler, her biri tahsil sahasında amelde yüz bergen problemlerni kötere. 
Tevsiyelerniñ daha da tafsilâtlı açıqlanması olarğa ilâve etilgen ve ait halqara normalarğa atıflar 
bulundırğan İzaat tezkiresinde mevcuttır. 
 
 

Milliy azlıqlarnıñ tahsil haqlarına dair 
Gaaga tevsiyeleri 

 
Halqara vesiqalarnıñ ruhu  

1) Milliy azlıqlar vekilleriniñ kendi özgünligini qoruma haqlarınıñ tam olaraq ömürge 
keçirilmesi, yalıñız, olarnıñ oquv ceryanı devamında ana tilini kerekli derecede menimsenmeleri 
taqdirde mümkündir. Aynı zamanda, milliy azlıqlar vekilleri devlet tilini yeterli derecede bilmek 
yolu ile kendi devletiniñ cemiyetine integrirlenmeleri içün mesüliyet taşımaqtalar.  

2) Devletler, milliy azlıqlarnıñ hayırına ola bilecek halqara vesiqalarnı qullanaraq, izçen 
bir şekilde müsaviylik ve diskriminatsiyağa yol bermemek esas prinsiplerine riayet etmeliler.  

3) Közde tutmaq lâzim ki, ait halqara mecburiyetler minimal bir halqara standartlarnı 
teşkil eteler. Bu mecburiyetlerniñ sıñırlandırıcı bir şekilde açıqlanması olarnıñ ruh ve 
maqsatlarına ters kelir edi. 
 



Tedbirler ve resurslar  
4) Devletler azlıqlarnıñ tahsil sahasındaki problemine fiiliy olaraq yanaşmalılar. 

Azlıqlarnıñ kendi tilinde tahsil almaq ve ya bu tilni ögrenmek haqqını faal bir şekilde amelge 
keçirmek içün devletler, zarur olğanda, ellerindeki vastalarını qullanaraq ve halqara, hususan, 
iqtisadiy ve tehnikiy yardım ve emekdaşlıqqa belsenerek, mahsus tedbirler qabul etmeliler. 
 

Detsentralizatsiya ve iştirak  
5) Devletler, ait milliy azlıqlarnı temsil etken teşkilâtlarğa azlıqlarnıñ tahsilinen bağlı 

siyaset ve programmalarnıñ işlenip çıqılması ve ömürge keçirilmesinde faal surette iştirak 
etmeleri içün şaraitler yaratmalılar. 

6) Devletler, azlıqlar içün tahsil sahasında regional ve mahalliy organlarğa kerekli 
vekâletlikler bermeliler. Böylece, devletler, regional ve mahalliy seviyede siyasetniñ şekillenüv 
ceryanında azlıqlarnıñ iştirakini temin etken olurlar. 

7) Devletler, mahalliy ve regional seviyedeki tahsil sistemasında, şu cümleden, 
azlıqlarnıñ tilinde tahsil ve ya şu tilni ögrenüv sahasında, ana-babalarnıñ iştirakini ve seçmek 
imkânını teşviq etmek içün tedbirler qabul etmeliler. 
 

İçtimaiy ve şahsiy müesseseler  
8) Halqara huquqqa muvafıq, milliy azlıqlar vekilleri, digerleri kibi, mahalliy 

qanuncılıqqa uyğun bir şekilde, kendi şahsiy tahsil müesseselerini qurmaq ve olarnı idare etmek 
haqqına malikler. Bu müesseseler kendi terkibinde azlıqnıñ tilinde oqutılğan mekteplerni de 
bulundıra bileler. 

9) Devletler, milliy azlıqlar vekilleriniñ, kendi şahsiy oqutuv müesseselerini qurmaq ve 
olarnı idare etmek haqqına malik olğanlarını köz ögüne alaraq, bu mueesseselerniñ qurulmasını 
ve idare etilmesini regulirlegen qanunğa zıt ezici yüridik ve memuriy talaplarınen bu haqqa 
saipligine mani olmamalılar.  

10) Azlıqlarnıñ tilini ya da şu tilde oqutqan şahsiy tahsil müesseseleri, olsun devlet 
büdjetinden, olsun halqara menbalardan ve ya şahsiy sektordan, hiç bir mania ve 
diskrimanatsiyasız kendi şahsiy sermiya menbalarını aramaq haqqına malikler. 
 

Azlıqlar içün başlanğıç ve orta seviyelerdeki tahsil  
11) Tahsilniñ ilk yılları balanıñ inkişafı içün hal etici bir ehemmiyetke maliktirler. Tahsil 

sahasındaki araştırmalarğa köre, balanıñ ana tili mektepkece olğan devrinde ve bala bağçasında – 
oqutuvnıñ ideal bir vastasıdır. Devletler, öz imkânlarına köre, ana-babalarnıñ böyle bir seçim 
haqqına malik olmaları içün şaraitler yaratmalılar. 

12) Araştırmalar şunı da köstere ki, başlanğıç mektepteki oquv programması, idealda, 
azlıqnıñ tilinde oqutılmalıdır. Azlıqnıñ tili daimiy esasta oquv feni olaraq oqutılmalı. Resmiy 
devlet tili de oquv feni olaraq daimiy esasta, tercihen de – balalarnıñ etnik asılınıñ medeniy ve til 
hususiyetlerini yahşı bilgen ve eki tilni de yahşı menimsegen hocalarnıñ tarafından oqutılmalı. 
Bu devirniñ soñunda bir qaç ameliy ve ya nazariy olmağan fen de devlet tilinde oqutılmalı. 
Devletler, mümkün olğanı qadar, ana-babalarğa böyle bir seçimge malik olmaları içün şaraitler 
yaratmalılar. 

13) Orta mektepte oquv programmasınıñ büyük bir qısmı azlıqnıñ tilinde oqutılmalı. 
Azlıqnıñ tili oquv feni olaraq daimiy esasta oqutılmalı. Devlet tili de oquv feni olaraq daimiy 
esasta, tercihen – balalarnıñ etnik asıllarınıñ medeniy ve til hususiyetlerini bilgen ve eki tilni de 
yahşı menimsegen hocalarnıñ tarafından oqutılmalı. Devlet tilinde oqutılğan fenlerniñ sayısı bu 
devir devamında yavaş-yavaş artmalı. Araştırmalarğa köre, bu artuv ne qadar yavaş olsa, bala 
içün o qadar da elverişlidir. 

14) Azlıqnıñ tilinde başlanğıç ve orta seviyedeki tahsilniñ temin etilmesi, büyük ölçüde, 
bütün fenler boyunca hazırlıq ana tilinde körgen hocalarnıñ mevcutlığına bağlıdır. Bundan 
dolayı, ait hazırlıq körmelerine ve böyle hazırlıqqa irişilmesine yardımcı olmaq içün yeterli 



müsait şaraitlerniñ yaratılmasınıñ zarureti devletlerniñ azlıqlar tilinde tahsil ve ya bu tilni 
ögrenmek içün kerekli imkânlar temin etmeleri mecburiyetinden kelip çıqmaqtadır. 
 

Azlıqlarnıñ professional oquv yurtlarında oqutılması  
15) Professional oqutuv ceryanında ayrı bir fenler, işbu milliy azlıqnıñ vekilleri bu 

fenlerge nisbeten istek ve ihtiyac bildirse ve bu ihtiyac isteklilerniñ sayısı ile esaslandırılsa, 
azlıqlarnıñ tilinde oqutılmalıdır.   

16) Oqutuv ana tilinde alınıp barılğan professional oquv yurtlarınıñ oquv programmaları 
öyle bir garantiyanen tertip etilmeli ki, talebeler, programmalarnı tamamlağanlarınen, alğan 
zenaatları boyunca hem ana, hem devlet tilinde çalışıp olsunlar. 
 

Azlıqlar içün aliy tahsil  
17) Milliy azlıqlar vekilleri, ihtiyacları bildirilgen ve bu ihtiyac isteklilerniñ sayısı ile 

esaslandırılğan bir taqdirde, ana tilinde aliy tahsilge irişmek imkânlarına malik olmalılar. 
Azlıqnıñ tilinde aliy tahsilniñ irişilir yapılması tahsil sistemasınıñ mevcut strukturalarında 
kerekli şaraitlerniñ yaratılmasınen de mümkündir, yalıñız, bir şart ile ki, bu şaraitler işbu azlıq 
vekilleriniñ ihtiyaclarını yeterli derecede qanaatlendirsin. Milliy azlıqlar vekilleri kendi şahsiy 
aliy tahsil müesseselerini qurmaq içün kendi yol ve vastalarını da aray bileler. 

18) Eger milliy azlıq uzaq olmağan keçmişte kendi aliy oquv yurtlarına malik olğan ve 
olarnı idare etken olsa, bu amil kelecekteki teminat modelleriniñ belgilenmesinde közde 
tutulmalıdır. 
 

Oquv programmalarınıñ işlenip çıqılması  
19) Halqara vesiqalarnıñ medeniyetlerara tahsilde azlıqlarnıñ tarihı, medeniyeti ve 

ananeleriniñ aydınlatılmasına ayırğan ehemmiyetinden dolayı, devlet oqutuv idareleri mezkür 
milliy azlıqlarnıñ tarihı, medeniyeti ve ananeleriniñ oqutılmasını umumiy mecburiy oquv 
programmalarına kirsetilmesini garantiya altına almalılar. Mezkür devletniñ territoriyasında 
yaşağan milliy azlıqlarnıñ tilleriniñ ögrenüvine çoqluq vekilleriniñ rağbetlendirilmesi, devlette 
sabırlılıq ve medeniyetler çeşitliliginiñ pekitilmesine yardım olur. 

20) Azlıqlarnıñ vekilleri içün oquv programmalarınıñ mündericesi bu azlıqlarnı temsil 
etken teşkilâtlarnıñ faal iştiraki ile işlenip çıqılmalıdır.  

21) Devletler, milliy azlıqlar içün oquv programmalarınıñ işlenip çıqılması ve 
attestatsiyası içün merkezler qurulmasına qoltutmalılar. Bu merkezler, oquv programmalarınıñ 
işlenip çıqılmasınen alâqalı maqsatlarğa irişilmesine yeterli derecede yardımcı olmaq şartı ile, 
mevcut olğan müesseseler ile de bağlı olmaları mümkündir.  
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Kiriş 

İnsan haqları umumiy beyannamesi (1948), tahsilni insannıñ haqqı olaraq ilân etken 
birinci halqara vesiqa olup, yañı bir devir açqan edi.  

Beyannameniñ 26-maddesinde başlanğıç tahsilniñ mecburiy olğanı közde tutulmaqtadır. 
Bu madde devletlerni tehnikiy ve professional tahsilni her kes tarafından irişilecek, aliy tahsilni 
ise – neticeler esasında irişilecek yaptırmalarını mecbur ete. Aynı zamanda, o, tahsilniñ 
maqsadınıñ insan şahsiyetiniñ tam inkişafından ve insan haqları ile temel hürriyetlerge nisbeten 
hürmetniñ quvetlendirilmesinden ibaret olğanını açıqlay. Aynı şu 26-maddede tahsil, milletler, 
ırq tamırları çeşit türlü olğan ve çeşit diniy itiqadlarğa mensup olğan insan gruppalarınıñ 
arasında añlayış, sabırlılıq ve dostluqnıñ desteklenmesine ve barışıqnıñ qorunmasına hisse 
qoşacağı haqqında aytılmaqtadır. Bunıñ kibi de, bu madde ana-babalarnıñ, kendi balalarınıñ 



alacaq tahsillerine dair imtiyazlı seçüv haqqına malik olğanlarını qayd etmektedir. 26-maddedeki 
nizamlar, daha büyük bir quvet ile, añlaşma huquqı kontekstinde, ve daha da tafsilâtlı – İqtisadiy, 
sotsial ve medeniy haqlarğa dair Halqara Paktnıñ 13-maddesinde tekrarlanalar. 26-madde, daha 
soñra meydanğa kelgen ve içlerinde tahsil haqqı, olsun bütünley, olsun ayrıca azlıqlar içün 
tasdiqlanğan ve daha da etraflı işlengen halqara vesikalarnıñ açıq ve keniş qavramlı harakterini 
belgilegendir. 

Grajdan ve siyasiy haqlarğa dair halqara paktnıñ 27-maddesi. 
Bala haqları konventsiyasınıñ 30-maddesi. 
Yuqarıda añıp keçilgen maddeler azlıqlarnıñ, kendi gruppasınıñ diger azalarınen birlikte, 

ana tilini qullanmaq haqlarını garantirleyler. Aşağıdaki maddeler ise, kendi tarafından, milliy 
azlıqlar vekilleriniñ öz tilini ögrenmek ve ya bu tilde tahsil körmek imkânını garantirleyler:  

Tahsil sahasındaki diskriminatsiyağa qarşı küreşke dair YuNESKO 
Konventsiyasınıñ 5-maddesi;  

ATEMniñ Beşeriyet ölçüsi boyunca konferentsiyasınıñ Kopengagen müşaveresi 
vesiqasınıñ 34-paragrafı;  

Milliy ve ya etnik, diniy ve lisaniy azlıqlarğa menspp olğan şahıslarnıñ haqlarına 
dair BMT beyannamesiniñ 4-maddesi;  

Milliy azlıqlarnıñ qorunmasına dair Çerçive konventsiyasınıñ 14-maddesi. 
Bütün bu vesiqalar, çeşitli derecede, azlıqlarnıñ, kendi kollektiv özgünligini ana tilleri 

vastası ile desteklemek haqqını ilân eteler. Bu haq amelge, ilk evelâ, tahsil yolu ile keçirile. 
Faqat, aynı şu vesiqalar, azlıqlarnıñ kendi kollektiv özgünligini kendi tilleri vastası ile 
desteklemek haqlarınıñ olarnıñ daha da keniş grajdan cemiyetine integratsiyaları ve bu cemiyette 
iştirak etmek mesüliyetleri ile muvazenede olmaq kerekligini qayd eteler. Böyle integratsiya bu 
cemiyet haqqında kerekli bilgige sahip olmaqnı ve kerekli derecede devlet til(ler)ini bilmekni 
talap etmektedir. Sabırlılıq ve plüralizmniñ teşviqı de bu ceryannıñ mühim bir qısmıdır.  

Azlıqlar tilinde tahsil ve ya şu tilni ögrenmek haqqındaki insan haqları boyunca halqara 
vesiqalar biraz mübhem ve umumiy olup qalmaqtalar. Olar, irişmek imkânınıñ derecesini 
añmaylar, ana tiliniñ ögrenmek seviyelerinden hangisi ve nasıl vastalar ile azlıqlar içün irişilir 
yapılacağını qayd etip keçmeyler. Azlıqnıñ tilini ögrenmek ve ya bu tilde tahsil almaq içün 
«kerekli imkânlar» kibi qavramlar, Milliy azlıqlarnıñ qorunmasına dair Çerçive 
konventsiyasınıñ 14-maddesinde qayd olunğanı kibi, diger amillerniñ ışığında baqıp 
çıqılmalılar. Olar öz içine, aynı şu Konventsiyanıñ 5-maddesinde qayd etilgeni kibi, tilniñ ve 
medeniyetniñ saqlanılması, desteklenmesi ve inkişafına hızmet etken müsait şaraitlerniñ 
yaratılmasınıñ zaruretini, ve ya, ATEMniñ Beşeriyet ölçüsi konferentsiyası Kopengagen 
müşaveresi vesiqasınıñ 34-paragrafında aytıp keçilgeni kibi, milliy azlıqlarnıñ etnik, medeniy, 
lisaniy ve diniy özgünlikleriniñ qorunması içün zarur tedbirlerni qabul etmek talabını alalar. 

Devletlerniñ irişme seviyesini temin etüvde ne derece iqtidarlı olğanlarına baqmadan, 
irişme imkânınıñ seviyesi serbest surette tayin etilmemeli. Devletler milliy azlıqlarnıñ 
ihtiyaclarını yeterli bir tarzda ve bu cemaatlarnıñ kendileri tarafından izçenlik ile ifade ve aşikâr 
etkenleri kibi baqıp çıqmalılar.   

Kendi tarafından, milliy azlıqlar öz talaplarınıñ aqılane olacağını garantirlemeliler. Olar, 
münasip bir tarzda, kendi sayıları, her bir region (ve ya regionlarda) demografik sıqlıqları, ve bu 
müesseselerniñ zamandaki uzaq ömürli olmaq qabiliyetleri kibi haqlı amillerni hesapqa 
almalılar. 
 

Halqara vesiqalarnıñ ruhu   
Azlıqlar haqlarınıñ tarifleme usulı halqara normativ vesiqalarda bir qaç yıl içinde belli bir 

deñişmelerge oğradı. «… azlıqlarğa mensup olğan şahıslarnıñ … haqları red etilmez» kibi, 
belgisizlik derecesi qullanaraq yazılğan ve Grajdan ve siyasiy haqlarğa dair Halqara Paktta 
(1966) yer alğan tarifler daha da pozitiv, tesirçen bir yanaşuvğa yer berdiler. Buña misalni 
ATEMniñ Beşeriyet ölüçüsi boyunca konferentsiyası Kopengagen müşaveresiniñ 
vesiqasında (1990) bulmaq mümkün: « … devletler milliy azlıqlarnıñ etnik, medeniy, lisaniy ve 



diniy özgünligini qoruycaqlar…». Yanaşuvdaki bu progressiv deñişme köstere ki, vesiqalarnıñ 
sıñırlayıcı ve ya sadeleştirici interpretatsiyası olarnıñ tarif etilgen ruhuna uyğun kelmemektedir. 
Üsteliknen, irişme imkânınıñ seviyesi BMT Nizamnamesiniñ 1-maddesinde ve İnsan haqları 
umumiy beyannamesiniñ 2-maddesinde yazılğan ve halqara vesiqalarnıñ ekseriyetinde 
tekrarlanğan müsaviylik ve diskriminatsiyağa yol bermemek kibi esas prinsiplerge köre tayin 
etilmelidir. Her bir devletniñ spetsifik şaraitleri de diqqatqa alınmalıdır.    
 

Tedbirler ve resurslar  
ATET devletlerine azlıqlar haqları meselesine tesirçen tarzda yanaşmaq tevsiye etile, yani 

Kopengagen vesiqasınıñ 31-maddesiniñ ruhunda ki, bu Vesiqa, milliy azlıqlar azalarınıñ tam 
müsaviyligini temin etmek içün devletlerni hususiy tedbirler qabul etmege teşviq etmektedir. 
Aynı şu manada, Kopengagen vesiqasınıñ 33-maddesi devletlerden olarnıñ territoriyalarında 
yaşağan milliy azlıqlarnıñ etnik, medeniy, lisaniy ve diniy özgünligini qorumalarını ve bu 
özgünlikniñ saqlanılması içün şaraitler yaratmalarını talap etmekte. 

Bazı hallarda, ATET devletleri, milliy azlıqlarnıñ hayırına tahsil siyaseti ve programmanı 
ömürge keçirmek imkânlarına qanuniy olaraq mania olacaq ciddiy büdjet sıñırlamalarğa 
rastkeleler. Bazı haqlar derhal amelge keçirilecek olsalar da, devletler, maksimal surette 
ellerindeki çarelerni, şu cümleden, İqtisadiy, içtimaiy ve medeniy haqlarğa dair halqara 
paktnıñ 2-maddesiniñ ruhundaki halqara yardım ve emekdaşlıqnı qullanaraq, azlıqlarnıñ kendi 
tilinde tahsil almaq ve ya bu tilni ögrenmek haqqınıñ tam şekilde ömürge keçirilmesine 
izçenliknen irişmege ıntılmalılar. 
 

Detsentralizatsiya ve iştirak  
Milliy azlıqlarnıñ qorunmasına dair Çerçive konventsiyasınıñ 15-maddesi, 

ATEMniñ Beşeriyet ölçüsi boyunca konferentsiyası Kopengagen müşaveresi vesiqasınıñ 30-
paragrafı, Milliy ve ya etnik, diniy ve lisaniy azlıqlarğa mensup olğan şahıslarnıñ haqlarına 
dair BMT beyannamesiniñ 3-maddesi, qararlarnıñ qabul etilüv ceryanında, hususan, baqıp 
çıqılğan meseleler azlıqlarğa doğrudan-doğru tesir etken hallarda, milliy azlıqlarnıñ iştirakiniñ 
zarurlığını qayd etmekteler. Qararlarnıñ qabul etüv ceryanında faal iştirak etüv, hususan, şu 
qararlar azlıqlarğa tesir etkende, demokratik ceryannıñ mühim bir komponenti sayılmaqtadır. 
Ana-babalarnıñ mahalliy ve regional seviyede aktiv celp etilmesi, oquv ceryanında (şu 
cümleden, azlıqlarğa alâqası olğan oquv programmalarınıñ işlep çıqılmasında) milliy azlıqlarnı 
temsil etken müesseselerniñ semereli iştiraki kibi, devletlerniñ tarafından Kopengagen 
vesiqasınıñ 35-paragrafınıñ ruhunda teşviq etilmelidir. Bu paragraf, devlet işlerinde, şu 
cümleden, azlıqlarnıñ qorunması problemlerinde ve olarnıñ özgünliginiñ teşviq etilmesinde, 
milliy azlıqlar azalarınıñ semereli iştirakiniñ mühimligini qayd etmekte. 
 

İçtimaiy ve şahsiy müesseseler  
Grajdan ve siyasiy haqlarğa dair halqara paktnıñ 27-maddesinde, azlıqlarnıñ, kendi 

gruppasınıñ azaları ile birlikte, kendi tillerini qullanmaq haqqına malik olğanları haqqında söz 
yürütile. İqtisadiy, içtimaiy ve medeniy haqlarğa dair halqara paktnıñ 13-maddesi ana-
babalarnıñ kendi balaları içün hakimiyet organlarınıñ tesis etken mektepleriniñ tışında 
mekteplerni saylamaq haqqını garantirley. O, bunıñ kibi de, ayrı şahıs ve ya teşkilâtnıñ, devlet 
tarafından belgilengen minimal standartlarğa uyğanları taqdirde, alternativ tahsil müesseselerini 
meydanğa ketirmek ve olarnı idare etmek haqqını garantirley. Milliy azlıqlarnıñ qorunmasına 
dair Çerçive konventsiyasınıñ 13-maddesinde azlıqlarnıñ kendi şahsiy tahsil müesseselerini 
meydanğa ketirmek ve olarnı idare etmek haqları haqqında aytıla. Devletler bu müesseselerni 
finansirlemege mecbur degiller. Kopengagen vesiqasınıñ 32-paragrafı bu müesseselerni 
finansirlemek mecburiyetlerini devletlerniñ üzerine yüklemey, lâkin bu müesseselerniñ «milliy 
qanuncılıqqa uyğun olaraq devlet destegini aray bilmelerini» qayd etip keçe. 

Milliy azlıqlarnıñ kendi müesseselerini meydanğa ketirmek ve olarnı idare etmek haqqı 
halqara huquqta yahşı etip esaslandırılğan ve o, olğanı kibi tanılmalıdır. Devlet, memuriy bir 



şekilde ve kendi qanuncılığına uyğun olaraq, bu ceryannı nezaret etmek haqqına malik olsa da, o, 
milliy azlıqlar içün kendi tahsil müesseselerini meydanğa ketirmekni ameliy olaraq imkânsız 
yapa bilecek esassız memuriy talaplarnıñ qoyulması ile bu haqqa sahiplikke mani olmamalıdır. 
Devletler, formal olaraq, bu şahsiy müesseselerni finansirlemege mecbur olmasalar da, bu 
müesseselerge kendi devletinde ve halqara menbalardan sermiya aramağa mani olmamalılar. 
 

Azlıqlarnıñ başlanğıç ve orta seviyedeki tahsili  
Azlıqlar tilindeki tahsilge alâqası olğan halqara vesiqalar, azlıqlarnıñ, yalıñız, ana tili 

vastası ile kendi özgünligini desteklemek haqqına degil de, devlet tiliniñ ögrenilmesi vastasınen 
daha da keniş milliy cemiyetke integrirlenmek ve onıñ hayatında iştirak etmek haqqına malik 
olağanlarını ilân eteler. 

Yuqarıda aytılğanlardan çıqaraq, ATET devletlerindeki milliy azlıqlarınıñ çoq tillilikke 
irişilmesine, milliy azlıqlarnıñ qorunması ve olarnıñ integratsiyasına alâqası olğan halqara 
vesiqalarnıñ maqsatlarına muvafıq olmanıñ eñ semereli yolu olaraq baqıla bilir. 
Başlanğıç ve orta tahsilge dair tevsiyeler, azlıqnıñ tilinde tahsil almaq ve ya şu tilni ögretmek 
siyasetiniñ inkişafında ve ait programmalarnıñ amelge keçirilmesinde bir qılavuz hızmetini eda 
etmege yaratılğandırlar. Böyle yanaşuv tahsil sahasındaki araştırmalarnıñ esasında teklif etile ve 
ait halqara normalarnıñ ameliy interpretatsiyası rolüni oynay. 

İşbu yanaşuvnıñ semereliligi bir sıra amillerge bağlıdır. Birincisi, mezkür yanaşuvnıñ 
milliy azlıqnıñ daha zayıf olğan ana tilini oquv vastası sıfatında qullanaraq quvetlendirgeniniñ 
derecesidir. 

Diger amil – bütün ceryanğa eki tilni yahşı bilgen hocalarnıñ celp etilüviniñ derecesidir. 
Bundan da ğayrı, 12-yıllıq tahsil devamında hem azlıqnıñ, hem devlet tilleriniñ ayrı bir fen 
olaraq oqutılğanınıñ derecesini, ve, nihayet, bala tahsiliniñ çeşit devirlerinde her eki tilniñ ne 
derece eñ elverişli tarzda oqutuv vastası sıfatında qullanılğanını da közde tutmaq kerektir.  

İşbu yanaşuv, azlıqnıñ daha zayıf tiliniñ inkişafı içün ait mühitni yaratmaq ıntıluvlarını 
ifade ete.  O, azlıq tilini ögretmekniñ ve, hatta, azlıqnıñ tilinde minimal tahsilniñ amelge 
keçirilmesiniñ maqsatlarını yalıñız tek bir devlet tilinde oqutuvğa evelce keçmekniñ 
yengilleştirilmesinde körgen diger yanaşuvlardan keskin bir şekilde ayrılıp turmaqtadır. 
Daldırma tipindeki yanaşuvlar, – oquv kursu yalıñız devlet tilinde oqutılğan ve azlıqlar vekilleri 
balaları bütünley çoqluqnıñ balaları ile bir sınıfqa integrirlengen hallarda, – halqara standartlarğa 
uymamaqtalar.  Bu hal, tahsilniñ bütün ceryanı devamında oqutuv yalıñız azlıq vekilleriniñ ana 
tilinde yapılğan, çoqluq tili ise ya umumen ögretilmegen, ya da minimal derecede ögretilgen 
mekteplerge nisbeten de aittir. 
 

Azlıqlar içün professional oquv yurtlarında tahsil  
Azlıqlarnıñ Kopengagen vesiqasınıñ 34-paragrafında qayd etilgen kendi tilini ögrenmek 

ve ya kendi tilinde tahsil körmek haqqı, ayrı bir fenler boyunca professional tahsil almaq haqqını 
bildirmelidir. ATET devletleri, müsaviylik ve diskriminatsiyasızlıq ruhunda, ait ıntıluv körüngen 
ve isteklilerniñ sayısınen esaslandırılğan yerlerde böyle tahsilge irişmek imkânını temin 
etmeliler. 

Diger taraftan, devletniñ kendi iqtisadiy ve tahsil siyasetini planlaştırmaq ve nezaret 
etmek iqtidarı sıñırlı olmamalı. Professional oquv yurtlarını bitirgen azlıqlar vekilleri içün zenaat 
boyunca devlet tilinde çalışmaq imkânı bir imtiyaz olur. Bu hal olarğa hem işbu azlıqnıñ yaşağan 
regionında, hem de devletniñ bütün diger yerlerinde çalışmaq imkânını berecektir. Mal, 
hızmetler ve emekniñ serbest aqımını közde tutqan bazar iqtisadiyatına keçüv devrinde, böyle 
sıñırlama devlet içün işnen teminlev ve umumiy iqtisadiy inkişaf etüv imkânlarınıñ 
desteklenmesini mürekkepleştire bilir. Demek, milliy azlıqlar içün ana tilinde professional tahsil 
talebelerge devlet til(ler)inde ait tahsil almalarını ve ya devlet til(ler)ini ögrenmelerini de 
garantirlemelidir. 
 

 



Azlıqlarnıñ aliy tahsili  
Ögdeki misalde olğanı kibi, ana tilini ögrenmek ve ya ana tilinde tahsil almaq haqqı, 

Kopengagen vesiqasınıñ 34-paragrafında yazılğanına muvafıq, milliy azlıqlar içün ana tilinde 
aliy tahsil almaq haqqını közde tutması mümkündir. Bu halda, cemiyetniñ ihtiyacları ve 
isteklilerniñ yeterli sayısı kibi, müsaviy irişüv imkânı ve diskriminatsiyağa yol bermemek 
prinsipleri de diqqatqa alınmalıdır. Devlet tarafından finansirlev olmasa da, azlıqlarnıñ kendi aliy 
tahsil müesseselerini meydanğa ketirmek serbest haqları sıñırlanmamalı. Kopengagen 
vesiqasınıñ 33 paragrafı devletniñ azlıqnıñ özgünliginiñ, yalıñız, qorunması sahasında degil, 
onıñ teşviqında de mühim rolüni qayd etmektedir. Yuqarıda aytılğanından çıqaraq, devletler 
azlıqnıñ tilinde, – buña ihtiyac bildirilgen ve azlıqnıñ sayısınen esaslandırılğan yerlerde, – aliy 
tasilniñ irişilir yapılmasınıñ imkânlarını baqıp çıqmalılar. Böyle köntekstte, ana tilinde aliy 
tahsil, yalıñız, hocalarnıñ hazırlanması ile sıñırlanmamalı. 

Yuqarıdakilerniñ belgilenmesinden soñra, devletlerniñ, hususan, bazar iqtisadiyatına 
keçüv devrinde qarşılaşqan büdjet sıñırlamalarını diqqatqa almaq zarurdır. Azlıqlar tilinde aliy 
tahsilniñ temini – parallel strukturalarnıñ meydanğa ketirilmesiniñ sinonimi degildir. Üsteliknen, 
parallel tahsil müesseseleriniñ quvetlendirilmesi azlıqnıñ çoqluqtan ayırılmasına sebep ola bilir. 
İnsan haqları umumiy beyannamesiniñ 26-maddesi tahsilniñ maqsadınıñ milletler, ırq 
tamırları çeşitli ve diniy inançları farqlı olğan insanlar gruppaları arasında añlayış, sabırlılıq ve 
dostluqqa hızmet etmek olğanını qayd ete. Çoqluq ve azlıqnıñ intellektual ve medeniy inkişafı 
ayrı-ayrı degil de, ancaq böyle ruhta ve integratsiyanıñ zarureti añlayışı ile yüz bermelidir. 
 

Oquv programmalarınıñ işlep çıqılması 
Ekinci Cihan cenki bitkeninden berli halqara vesiqalarnıñ hep artqan sayısı tahsilniñ 

maqsatlarına hep artıp turğan bir ehemmiyet ayırmaqtadır. Bu vesiqalarğa köre, tahsil yalıñız 
akademik ve ya tehnikiy hazırlıqqa degil, sabırlılıq, plüralizm, ğayrıırqçılıq ve, bunıñ kibi de, 
halqara ve cemaatlarara uyğunlıqqa ıntıluv kibi degerliklerniñ aşlanması içün zarurdır. Böyle 
talaplar, kendi terkibinde milliy azlıqlarnı bulundırğan devletlerniñ üzerine, açıq-açıqtan, ayrıca 
bir mesüliyet yükleyler. Bu devletlerde gruppalarara/etnoslarara birlikte yaşamaq meselesi – 
olarnıñ içeriki stabilligi içün de mühim bir amildir. Böyle birlikteki yaşav ve muhabbetlik – 
regiondaki barışıq ve tehlükesizlikniñ saqlanmasınıñ da mühim bir amilidir. Milliy ve ya etnik, 
diniy ve lisaniy azlıqlarğa mensup olğan şahıslarnıñ haqlarına dair BMT beyannamesiniñ 
4-maddesi devletlerge olarnıñ territoriyasında yaşağan azlıqlarnıñ tarihı, ananeleri, tili ve 
medeniyetleriniñ bilinmesini teşviq etmelerini emir etmektedir. Milliy azlıqlarnıñ qorunmasına 
dair Çerçive konventsiyasınıñ 12-maddesi, devletlerge, «kendi milliy azlıqlarınıñ medeniyeti, 
tarihı, tili ve dininiñ bilinmesini teşviq etmekni» emir etmektedir. 

ATEMniñ Beşeriyet ölçüsi boyunca Konferentsiyası Kopengagen müşaveresi 
vesiqasınıñ 34-paragrafında söz devlet mektep programmalarında «milliy azlıqlarıñ tarihı ve 
medeniyetiniñ diqqatqa alınması» içün şaraitlerniñ zarurlığı üzerinde ketmektedir. Bu talaplar, 
mektep programması çerçivesinde devletler üzerine olarnıñ sıñırları içinde yaşağan milliy 
azlıqlarnıñ tarih ve ananeleriniñ oqutılması içün imkân yaratmaq mecburiyetini yüklemekteler. 
Devlet hakimiyetleri buña bir taraflı şekilde, ait azlıqlarnıñ iştirakine nisbeten kerekli qayğı 
köstermeden de irişe bileler. Böyle yanaşuv tevsiye etilmey ve hatta zararlı ola bilir. 

Milliy azlıqlarnıñ qorunmasına dair Çerçive konventsiyasınıñ 15-maddesi, ATEMniñ 
Beşeriyet ölçüsi boyunca Konferentsiyası Kopengagen müşaveresi vesiqasınıñ 30-paragrafı 
ve Milliy ve ya etnik, diniy ve lisaniy azlıqlarğa mensup olğan şahıslarnıñ haqlarına dair 
BMT beyannamesiniñ 3-maddesi, qararlarnıñ qabul etilmesi ceryanında milliy azlıqlarnıñ 
iştirakiniñ zarurlığını qayd etmekteler, hususan, baqılğan meseleler bu azlıqlarğa doğrudan-
doğru tesir etken hallarda.  

Azlıqlarnıñ tillerinde oqutuv programmalarınıñ işlep çıqılması boyunca merkezlerniñ 
meydanğa ketirilmesi bu eki taraflı ceryannıñ devam ettirilmesine yardımcı olur ve onıñ 
keyfiyeti ile professionalizmini teminler. 
 



Yekünleyici qaydlar  
Azlıqlarnıñ tahsil aluv haqları problemi – ATETke iştirakçi bir qaç devlette hassas bir 

mesele olup qalmaqtadır. Aynı zamanda oqutuv ceryanı vastasınen iştirak etken devletlerniñ 
sıñırları içinde çeşit cemaatlar arasında özara hürmet ve añlayışnı semereli bir şekilde 
desteklemek ve pekitmek mümkündir. 

Tevsiyeler seriyasınıñ işlep çıqılması, bu meseleniñ bugündeki nazik harakterinden ve 
insan haqları boyunca türlü halqara vesiqalarda bulunğan normalarnıñ biraz mübhem ve umumiy 
olğanından dolayı, azlıqlarnıñ tahsil aluv haqları meseleleriniñ daha eyi añlaşılmasına ve olarğa 
nisbeten daha eyi yanaşuvğa bir hisse qoşa bilir. Gaaga tevsiyeleri yeterli derecede mükemmel 
degiller. Olar, devletlerge azlıqlar içün tahsil meseleleri boyunca siyasetniñ işlep çıqılması 
ceryanında yardım ete bilecek bir umumiy temel olaraq qullanılmaq içün teklif etileler. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


